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THE BROCHOS OF MOSHEH OUR TEACHER — 7137377 NNM

Now this is the blessing

which Mosheh the man of G-d blessed
the Children of Israel

before his death.

He said:

(The words of Mosheh our Teacher, addressed to the Jewish People:)

HaShem came to you from Sinai,

He shone upon you from Sayir,
(where He had unsuccessfully offered the Torah
to the People of Aysov)

He radiated upon you from Mount Porron,
(where He had offered the Torah to the
People of Yishmo’el but they too had refused it)

He then came to you
accompanied by some of His holy myriads

to give you the Fiery Torah, the work of His right hand.

(The words of Mosheh our Teacher, to HaShem.)
My L-rd G-d! Even though You hold dear all peoples

nevertheless it is only the holy ones of Israel
whom You protect in Your hand

because they willingly came close to sit at Your feet

and they are the true bearers of Your words, proclaiming:

‘The Torah was commanded to us through Mosheh —
it is our inheritance!

we, who are the Congregation of Yaakov!’

You, HaShem, are the King in Yeshurun
and this joins together the chiefs of this People;
thus are the different Tribes of the Jewish People united.
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The Tribe of Reuven — the firstborn — o 5 12N O
may they live and not die

and may his Tribe not be few. $7201 YN N

And the same also for the Tribe of Yehudah. apinte N

He said further: RN

Please listen, HaShem, to the prayers T 51p » Y
of the House of Yehudah always

and bring them home safely to their people nR° AN 1y 5&1

for Yehudah fights their cause i 27 vy

and You, HaShem, please 2NN YI¥D AN
be a help to them from their enemies.

And of Levi he said: MR ’1‘?‘?1

He is indeed Your pious Tribe to whom You 7700 W’Z’_{‘? TN R0

rightly have granted the robes of high office,
Your Tummim and Urrim,

He is the one whom You repeatedly tested 1on3a iNe) WK

and even contended with him $130 0 l7:2 NN
at the Waters of Strife.

Yet he says even about his father PRI N5 173&%)4 1’.',1?5%) IR

and his mother, ‘I cannot see them!’

and about his brothers, ‘I cannot recognize them!’ mioh| N5 "R Ny
about his children, ‘I cannot know them!” — yT N5 3 YY)
because he only guards Your word TR MY 2D
and protects Your covenant. 21X A
They are fitting to teaching Your laws .'IP&_{Z‘? PYLYn 1
to the People of Yaakov
and Your Torah to the People of Israel; '7&'1(0"7 EEABLA
they are indeed worthy of putting incense before You T9R3 IR v
and whole burnt-offerings on Your altar. P03 l?}z 5"731
May You, G-d, therefore prosper his possessions 15’11 » 973
and accept the work of his hands; ¥an vy Sy
break the power of those who openly rise up against him YRR DNR pon
and of those who hate him PRIYN
that they cannot rise again! S LIAl AN (e
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Concerning the Tribe of Binyomin he said:
Beloved of G-d, they live in security, trusting in Him;
G-d therefore shelters and protects them always

and upon their shoulders He makes His Abode.

And of the Tribe of Yosef he said:
May their land be blessed by HaShem
with the precious light rains of the heavens

and with the deep waters which lie below

and with the precious produce of the sun

and with the precious fruits which grow month by month

and with the best yield from the ancient mountain tops

and with the precious harvest of the timeless hills

and with the precious crop of the earth and its fullness —

and may this all be the Will of He Who revealed
His Presence in the burning thorn-bush —

May all this come upon the head
of the Tribe of Yosef,

upon the crown of this prince of his brothers!

Please, HaShem, bestow upon Yosef strength and grandeur,

let their power be glorious!

With their strength let them force together
the mighty ones of the earth — all of them! —
to acknowledge HaShem as Sovereign of all.

Please, HaShem, let all this be fulfilled
in the ten thousands of Efrayyim,

may it be fulfilled in the thousands of Menashe!

And of the Tribe of Zevullun he said.

Rejoice, Zevullun, when you go out
(on your business ventures)

for Yissochor is in your tents (of Torah study, sponsored
in their sacred studies by you).
Because of you both, all peoples will be persuaded
to answer the call of Mount Moriah and of its Temple,
learning there how to worship the true G-d.
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Through this, you will enjoy abundant trade,
the interchange of the seaboard,

and also what is hidden in the secret treasures
of the sands will be yours.

And of the Tribe of Gad he said:

Blessed is He Who gives to the Tribe of Gad
these broadlands on the east of the Yardayn!

The Tribe of Gad crouches like a lion (always ready
to fulfil his promise to help his brother tribes)

always ready to break the rule
and might of the enemies of Yisroel.

When they saw fit to be the first
to ask for their portion in the Land

it was because they dearly wished
to receive it from the Lawgiver Mosheh.

They go forth at the head of their People

and thus they make true the promise of G-d
concerning the inheritance of the Land

in that Land where the Laws of the Torah
were repeated to all Yisroel.

And of the Tribe of Don he said:

The Tribe of Don (who protects the northern borders
of the Land of Israel) is strong as a young lion

and may they prosper exceedingly from the
rams of the Bashan region which is his.

And of the Tribe of Nafioli he said:
Naftoli, you are satisfied with the favour of HaShem
and receive in full His blessings —

Possess the sea and the south!

And of the Tribe of Osher he said:
The sons of Yaakov all bless the Tribe of Osher,
their brethren wish them to prosper

and through this Tribe they all enjoy goodness.

Your mountains, which are your country’s lock
and boundary, are plentiful in iron and copper,

and may they enjoy all their days the

wholesome blessings flowing in abundance from HaShem.
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Remember, People of Yeshurun, {ﬁ@‘f 5-27_437 PN
there is none as powerful as HaShem,
He rides the heavens, yet He is near to help you, TP DY 239
His Majesty is above the highest heavens — He is mighty to help! :DPOY MR
Our Ancient G-d has His Abode in the high Heavens D7 ’th)-:_jg mpn
yet His dominion is over the mighty mortals so far below; D‘?iv ialiinigaintglal
He drives your enemies from before you IR B YN
and He says of them: “Be destroyed!” DRI RN
And so may Yisroel dwell in security, nwva L)N'IW’ 12U
dwelling in isolation, unique; 173
the aspiration and ambition of Yaakov of old; apy »y

alone in its Land so blessed with corn and wine; Wi 37 P N

away from all others, under its own Heavens, : l7t3 By 1’7;@ ax
which bestows goodness like the refreshing dew.

Happy are you, Yisroel — L)N'\W’ TR
who is like you? 120 n
A Nation saved only through G-d — »a pwi) oy
He is your shield and your help! MY 132
Be proud in your Warrior and Champion! TN 270 WK
Your enemies will renounce their hatred 19 TIR WM

and you will walk high over their conceited leaders. : 7770 P nina Sy AR

Mosheh went up from the Plains of Mo’av to 133 a1 ‘7& AR n‘:m;m mn 59’1

Mount Nevo, up the top of the cliff, facing IR in 25 ‘7;} TN 13097 YN
Yericho and HaShem showed him the whole 17 7})517 Ny PN 53 ny »

country, from Gil’od till Don

and all the territory of Naftoli and the land of DOR IR XY "73153 53 oy
Efrayyim and Menashe and all the land of W T PR 53 NN mioplat
Yehudah, till the sea beyond, L inNA o

and the south and the plain and the Valley of Yericho, nYR3 2337 DY 2337 XY
the City of the Date Palms, till Tso’ar. Sy DRRT Y jnq»

HaShem said to him: “This is the Land concerning WR PIRT NN 1’5& » RN
which I swore an oath to Avrohom, to Yitzchok and 37;]»‘71 7113”‘7 51-13&‘7 YY)
to Yaakov, saying: ‘I will give it to your PIORTT TN ']V'l?l7 'V.‘JR'?
descendants’ — I have let you see it with your eyes 5

but you will not cross the Yardayn to come there.” :73yN XD AR Py
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And so Mosheh, the servant of HaShem, died there in

the Plains of Mo’av, by decree of HaShem.

HaShem buried him there in that vale in the Land
of Mo’av, opposite Beis Pe’or and no man knows
the place where he is buried, even to this day.

Mosheh was one hundred and twenty years old
when he died but his eyes were not dimmed
nor had he lost his vigour.

The Jewish People mourned for Mosheh there in the
Plains of Mo’av for thirty days and the period of
mourning came to an end.

But Yehoshua the son of Nune was filled with a
spirit of wisdom because Mosheh had laid his hands
upon him and ordained him and so the Jewish
People obeyed him and they did as HaShem had
commanded Mosheh.

No prophet ever arose in the Jewish People like
Mosheh, who knew HaShem face to face.

Never has there been anybody like Mosheh,
whom HaShem sent to do the signs and
miracles in the Land of Egypt before Par’o
and all his servants and all his land

or to do any of the powerful acts and the
mighty deeds that Mosheh did in the sight of
all the Jewish People.
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WITH THIS SIDRA IS COMPLETED
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SEFER DEVORRIM,
THE FIFTH BOOK

OF THE FIVE BOOKS OF THE TORAH
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